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KOMMYHUKATUBHO-ITPATMATHYECKHE OCOBEHHOCTH
AHTPOITIOHUMHUYECKOTI'O ITIPOCTPAHCTBA POMAHA
B. CKOTTA «-AUBEHI'O»

BoukoBa O.A., CepedpsikoB A.A.
®@I'AOY BIIO «Cesepo-Kasrasckuil ¢hedepanbHblil yHusepcumemn,
Cmaspononv, e-mail: domvolkovih@yandex.ru

JlaHHas cTaThsl MOCBSIEHA HM3YYECHUIO KOMMYHHKaTHBHO-IIPAIMAaTHYECKHX OCOOEGHHOCTEH OHOMAaCTHKOHA,
(ynkumonupytomero B pomane B. Ckorra «AiiBeHro». OHUMBI pOMaHa HeCcyT Ha ce0e 3HAYMMYI0 CMBICIIOBYIO Ha-
IPY3KY, IMEIOT HCOOBIYHbIN 3BYKOBOW OOJIHK, 00J1a/1al0T CKPBITHIM aCCOLMATUBHBIM (hoHOM. VIMeHa repoes pomaHa,
a TaKKe Ha3BaHUs 3aMKOB, HCTOPUUECKUX MECT CTHINCTHIECKH BEPHBI U TOUHBI, IIOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOT BCEMY
JlyXy, Ufee, 3aMBICITy MPOM3BEACHHS, OTPAXKAIOT XapaKTEPHBIil KOJIOPUT U KaKOH-TO CHELMAIBHBIA CMBICI, 0c000e
3Ha4YeHUE, B KOTOPOM KOHLIEHTPHPOBAHO BBIPAXKEHA aBTOPCKas MHTEHIHs. AHTPONIOHMMMKOH NPOU3BENEHUS HMe-
eT JBOMCTBEHHYIO MOTUBALIHIO: C OJHOW CTOPOHBI, MOTHBALOHHEIE CBS3U COOTBETCTBYIOT PEaIbHOMY HMEHHHKY,
C IPyroii, aHTPOIIOHUMHUYECKAs CHCTEMA OCO3HACTCS KaK HCKYCCTBEHHAS, MOTUBUPOBAHHAS ACCOLMATHBHBIMH CBSI-
3MHU B KOHTEKCTE COJCPXKAHHS CaMOTO MPOM3BEACHHS, OMUCHIBAIOLICTO HE TOJNBKO OBIT U HPABbI CPEIHEBEKOBOH
AHIINH, HO TaKoKe IICHXOJIOTUIO U IOBEAICHUE TePOEB B ATOT IIEPHO/] BpeMeHN. IMeHa IIIaBHBIX IepoeB IPOH3Be/ie-
HHS, B3aMMOZCHCTBYS C IPUIIAraTteIbHbIMH, (DYHKIHOHUPYIOMNME B TEKCTE, CO3/[al0T HCTOPUYECKYIO TOHAJIBHOCTD
HPOU3BE/ICHUS, OTPAKAIOT aBTOPCKYIO MO3HIHI0, 0C000€ BUCHNE POCTPAHCTBA. B TekcTe npou3BeeHus aHTpo-
TIOHHUMBI OCYIIECTBIIIOT Pa3InIHbIe (PYHKIUN: IparMaTHIecKyro, KOMMYHUKATUBHYIO, HOMHHATHBHYIO, KOHLETITY-
QIIbHYIO, 3CTETHYECKYI0, CTIIIMCTHYECKYO, SMOLMOHAIBHO-OLICHOYHYO U JIP.
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The article discusses research of communicative and pragmatic features of onomastics functioning in the
novel «Ivanhoe» by W. Scott. Onomastics of the novel contains significant meaning, has unusual sound shape,
possesses hidden associative background. The names of the main characters, the names of castles, historic places are
stylistically true and accurate, fully corresponds with soul, idea and intention of the novel, reflect typical coloring
and special sense, emphasis, where author’s intention is expressed highly concentrated. Anthroponimics of the novel
has a dual motivation: on the one hand, motivational relations correspond with a real list of names, on the other
hand, the anthroponymic system is perceived as artificial, motivated with associative links in the context of the
work itself, describing not only the life and customs of Medieval England, but also psychology and behavior of
the characters during this period. The names of the main characters, interacting with adjectives functioning in the
text, create a historical tone of the novel, reflect the author’s position and particular vision of space. In the text of
the work. Anthroponyms perform various functions: pragmatic, communicative, nominative, conceptual, aesthetic,
stylistic, emotional, evaluative.
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B Xy#oXeCTBEHHO#H JUTEpaType CIOKHUICS
CIICIMABHBIA TIPUEM HCIIONB30BAHMS  «XapaK-
TEPUCTHIECKUX» UMEH, MHOTHE U3 KOTOPBIX SIB-
JISIFOTCA  KYJIBTYPHO-SI3bIKOBBIMU  PEATMAMHU  TOU
3MOXM, KOTOPYIO aBTOp IPOM3BENCHHS H30pai
B KaUeCTBE TOBECTBOBATEIILHON OCHOBBL. B mo-
CJIe[IHEe BPeMsi MHOTHIE JIMHTBHCTHI CITPABE/IUBO
OTMEYAIOT NMPHUBIJICTHPOBAHHOE TTOJIOYKEHIE OHH-
MOB B TKaHH XyIOKECTBEHHOTO ITPOM3BEICHHS:
UMsl COOCTBEHHOE HajiessieTcsi aBTopoM Oorar-
CTBOM U pa3HOOOpa3reM acCOIMATHBHBIX CBSI3EH,
KOTOpbIE PACKPHIBAIOTCS B CEMAHTHYECKOM MPO-
CTPaHCTBE TEKCTa, BBINOJHSS LIEJbIA Psill Ipar-
Marmdecknx (pyHkmmit. OcoOblii HHTEpEC B ATOM
IUTaHe TIPEJCTABIIET OHOMACTHYECKOE TBOpYE-
ctBo B. CkorTa, ommMyaroneecs HHTEHIMOHAb-
HO O0YCIIOBJICHHBIM CBOEOOpa3HeM M 3HAYUTEIIb-
HBIM [ParMaTHyeCKUM IOTCHIIUAJIOM.

TBopuectBo B. CxoTTa 3aHUMAET 3HAYU-
MoOe MecTo B 3apybOexHoi nuteparype. On-
HAaKO aJeKBaTHOTO JIUTEPATYypPOBEIUYCCKOTO
1 JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIM3a OHO HE IMOIy-
YIIJI0, MAJIOU3YYCHHBIM OCTAeTCSI U OHOMACTHU-
YeCKOE MPOCTPAHCTBO €r0 MPOU3BEACHUH, O
KOTOPBIM MbI IOHUMAEM HEMOCPEICTBEHHO
nMeHa CcOOCTBEHHBIE, OHOMACTHYECKHE pea-
JIUH, aHTPOTIOHUMBI, TOTIOHHMBI, SPTOHUMBI,
MapKHAPOBKU H T.Jl. AKIICHT B JJaHHOW CTaThe
OymeT caenmaH Ha JUTEPAaTypHBIX AaHTPOIO-
HUMaX, (YHKIMOHUPYIOIIUX B TKAHU pPOMa-
Ha B. Ckorra «AWNBEHI0», MHOIOYHCICHHBIX
Y pa3HOOOPA3HBIX TI0 CBOEMY COCTaBY, ITO3TO-
MY KJTacCH(DHUKAITIS UX MOXKET IMPOBOIUTHCS 110
Pa3TUIHBIM OCHOBAHUSIM.

a) TpamiuMOHHBIM  SIBJISIETCSL  CTPYK-
TypHBI aHaIU3 KMMCHOBAHUN MEPCOHAKEH.
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[To yucny BXOISAIIMX KOMIIOHEHTOB aHTPOIIO-
HUMBI MOYKHO ITOJIPA3JICIIUTh Ha OJJHOUJICHHBIE,
JIBYWICHHBIC U TpeXwieHHbIe. Tak, B TEeKCTe
pomMaHa 3auKcUpoBaHbl 354 aHTPONIOHUMUYE-
CKHE eIMHUIIBI, MPECTABNISIONE CO00H pas-
JUYHBIE UMEHOBAHUS TepcoHaked. Hanbomee
MHOTOYHCIIEHHBIMU — 233 n3 354 — aBnsioTcs
OJTHOCJIOBHBIC HOMHHAIIUH, OCHOBY KOTOPBIX
COCTABJISIFOT UMEHA M MTPO3BHIIA. JIBywieHHAsI
Mozienb TpezacTasieHa 121 KOHCTpyKLHMEH,
Cpel KOTOPBIX €CTh HECKOJIBKO TPaAHMIIHOH-
HBIX KOHCTPYKIIMH THNA «UMS + (haMuiIus
(28 enuHMIT), B TO BpeMsl Kak TPeoOIamTaroT
3/1eCh KOHCTPYKIIUU THIA «aTpHOYT + HUMsD» —
33 eauHMUIIBL, «UMS + TIPO3BHUILE» — 16 equHuUIl,
«uMs + TUTYD» — 34 enununbl. HaumeHbsmmm
KOJIMYECTBOM  TMPEJICTABICHBI TPEXWICHHBIC
MMCHOBAHUS, T.6. MMEHA, B COCTaB KOTOPBIX
BXOIST TpU U Oonee cioBa-oHuMa ((paHirys-
ckuii obpa3zeir), — 17 eAMHULL, XOTS OHU U MPH-
HaJ|JIeXKAT TJIABHBIM JICHCTBYIOIIUM JIHIIAM.
Bcero B TekcTe mpsMBIX OOBEKTOB HOMH-
Hauud 354, u3 HUX 6 UMEIOT BapHATHUBHBIC
WMEHOBAHUS, TIPUYEM TIOUTH BCE U3 ITHX Tep-
COHaXEH MMEIOT HauOoIblllee YHCIO Bapua-
i — ot 2 10 7. DTO, MpeXIe BCero, MMeHa
[JIaBHBIX JICHCTBYIOIIMX JIUI] K UMEHA I'epOeCB,
HanOoJee 3HAYMMBIX ISl TOBeCTBOBaHMs. Ha-
npumep: Cedric the Saxon (Cedpux Caxc) —
Saxon (Caxconey) — Saxon thane (Cakconcxuil
Tan) — Cedric Rotervudsky (Cedpux Pomep-
syockuit), Wilfred Ivanhoe (Yungpeo Aiisen-
20) — Ivanhoe (Aiiseneo) — Knight Disinherited
(Poiyapo Jluwennwiti Hacnedcmesa) — Wilfred
(VYunghpeo) — Desdichado — Disinherited (J1u-
wennviti Hacneocmsa), Athelstane (Ameno-
cman) — Athelstane Komingsburgsky (Ameno-
cman  Komumnecoypeckuii), Athelstane  the
Unready (Amenvcman Henosopomauguvlii);
King Richard the Lionheart (Kopore Puuapo
Jlveunoe Cepoye) — Richard the Lionheart
(Puuapo Jlveunoe Cepoye) — Richard (Pu-
uapo) — The King of England (Koponv An-
enuu) — Richard I (Puuapo 1) — Richard English
(Puuapo Amenutickuui) — The Black Knight
(Hepuwiti Poiyapv) — Knight of the Fetterlock
(Poiyapv Bucauezo 3amxa) — Black Night of
the Fetterlock (Yepnovii Poiyapv Bucsaueeo
3amka) — Black couch potato (Yepnwiii Jlen-
mai), Prince John (Ilpuny /[picon) — Prince
(Ilpuny) — Prince of Anjou (Ilpuny Anoucyii-
ckuti); Loxley (Jlokcau) — Robin Hood (Pobun
1y0) — Locksley of Sherwood Forest (Jloxkcau
us Illepgyockoco neca), Robert of Locksley
(Pobepm u3z Jloxcnu) — The King of Sherwood
(Lllepsyockuii xoponv);, Waldemar Fitz Urs
(Banvoemap Puy-Ypc) — blue knight (Cunuu
Poiyapy). Takue HWMEHOBAHUS COCTABISIOT
MparMaTHIecky 3HAYUMOE PO AHTPOIIOHH-
Mugeckoro npoctpanctBa B. Crorra. OcTainb-
HbIe OOBEKThI HOMHUHAIIMM B TEKCTE pOMaHa

HE WMEIOT AHTPOIIOHUMHYECKUX BapHaIUi
(manpumep: lady Rowena — nedu Poesena,
Rebecca — Pesexka, Isaac — Hcaax, Wamba —
Bamba, Gurt — [ypm u np.).

[MapannensHble WMEHOBAHUS  TPUCYIIN
TaKXe ITIaBHBIM TeposiM mpou3sBeneHus. Ecmu
B MIPEABIAYIINX Cay4asx Tumna Puuapo Jlbeu-
Hoe Cepoye — Puuapo [ MOXXHO YCMOTPETH
pasBUTHE M PEaTH3alHUI0 OTHOTO M TOTO JKE
CEMaHTHUYECKOTO MpH3HAKa, 00yCIOBICHHO-
ro KOHTEKCTOM TpousBezieHus (cp.: JIbBHHOE
Cepmre — I «epBBIi, TIIABEHCTBYIONTHH, 00JTb-
II0H, XpaOpbIil, SPKU»), paccMaTpuBas TaKue
MMEHOBaHHUSI KaK CEMAaHTUYCCKHUE BapUAHTHI
aHTPOIOHMMA, TO B ciiydae Puuapo Jlveunoe
Cepoye w Yepnuviii Jlenmsii Takue UMEHOBA-
HUSI, JAHHBIC IO PA3JTUYHBIM OCHOBAHUSM,
CJIElyeT CYMTATh MapayyielbHBIMH, BBITIONHS-
IONIMMH pa3MYHbIe XapakTepu3yronme QyHK-
e 1 00J1agatoe 3HaYn TeNTbHBIM IIparMaru-
YECKUM TOTCHIIUAJIOM.

0) AHTPOTIOHUMBI POMAaHA-TPUJIOTHH MO-
YT KJIACCU(PHUIUPOBATHCS IO OHOMACTHYC-
CKUM paspsijiaM: JIMYHbIC WMEHa, (aMuIny,
MPO3BUILA.

C TOYKM 3peHHS SI3bIKOBOW IPHHAICHK-
HOCTH BBIJICIIIOTCS COOCTBEHHO aHTIUICKHUE
MMEHa, a TAK)Ke UMEHa, BOCXOMSIIUE K aHTPO-
MOHUMHKOHAM JIPYTHX S3bIKOB M Hapeunii. Hau-
0oyee MHOTOYHICIICHHBI WMEHOBaHMS, (DyHK-
[UOHHPYIOIIHE, KaK IPaBUIIO, CO CIIOBAMH,
Ha3bIBAIOIIMMH THUTYII, 3BaHHE WJIH JKE C YHC-
nutenbHbIMU: Richard I (Puuapo 1); Henry 11
(I'enpux I11); Wilhelm II ~ (Bunveenom I1);
Edward Il (D0yapo 111); Wilfred (Yungpeo),
Athelstane (Amenvcman). ViMeHa, BOCXOITITHE
K aHTPOTIOHUMHKOHAM (DPAHITYy3CKOTO SI3bIKA:
Brian de Boisguillebert (bpuan oe Byacuno-
bep); Reginald Front-de-Boeuf (Pedicunanvo
@ponu de beg); Waldemar Fitzurse (Banvoe-
map Duy-Ypc); Maurice de Bracy (Mopuc oe
bpacu),; Philippe de Malvuazen (Qununn oe
Manveyazen), Gilles de Molverer (Kunv Oe
Monweepep), Philip French (Qununn @panyys-
ckuit), William de Vivil (Yunvsam 0e Busuny),
Steven de Martival (Cmusen e Mapmueany),
Jacques Fitz Dotrel (?Kax @uy Jompens), uc-
MOJNB3YIOTCS JiIsl 0003HAYEHHWsT HOPMAaHHOB,
MOCKOJIbKY HOPMAaHJICKHH SI3bIK BBIpadOTasCs
KaK TIPUHSATHE MECTHBIX CTapO(PaHITy3CKUX
JTMAJICKTOB 3aBOCBATEIIIMA-HOPMaHHAMH, TO-
BOPHUBIIUMH  Ha CTAPOHOPMAHJICKOM U pas-
BWJICS B pErHOHANIbHBbIC s3bIKH  DpaHimwy,
CYIIECTBYIOIIME | ceifuac. AHTPONOHUMBI,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 €BPEUCKOTIO sA3bIKA: [saac
(Ucaax), Ishmael (MUsmaun), Rebecca (Pegek-
ka), Kirdzhat Jairam (Kupoocam [orcatipam),
Abraham (Aspaam), Joseph (Hocugh), Nathan
Ben Samuel (Haman ben-Camysnv), Lazarus
(Jlaszapyw), ciuyxar IUisl TOTO, 9TOOBI MPUAATH
NPOM3BECHUIO MCTOPUYCCKHHA KOJIOPHT, T.C.
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n300pa3uTh «crapyo» Anrmmio XII Beka. EB-
peH SIBISUIMCh HEOTHEMJIEMOW 4YacThiO Hace-
nenust bpuranun XI-XIII BB., u B. CkotT, 10
IIPaBy CYMTABIIUICS «OTIIOM» UCTOPUYECKOTO
poMaHa, He MOT He M300pa3uTh U3PAMIBCKUH
Hapoja B KaHBe cBoero mpousseneHus. «llep-
BBI€ TIICHMEHHBIE YKa3aHUS O 3aceleHHH AH-
IJTUU  eBpesMu OTHOcsATCS K 1066 ., korma
nocine modensl mog CTHHICOM B TOM K€ TOAY
Buerensm 3aBoeBarenb yCTaHOBUII B AHIIIUU
IpaBlieHHe HOPMAaHHOB. OH K€ MPUITIACHI
€BpeeB, 3aHUMAIOIINXCA KOMMEpPYECKOH [es-
TEJILHOCTBIO0, KOTOPBIE, 10 €0 MHEHHUIO, MOTIIH
MIPUHECTH T0JIH3Y B 3aBO€BAaHHONW AHIIIHN [2,
c. 340-342]. mena-oHUMBI, B3AThIC U3 apad-
ckoro s3pika: Abdullah (A6gamna), Mahmoud
(Maxwmyn), Mohammed (Myxammen), Sultan
Saladin (cynran CammaguH), «00IamgaroIIwe
CIIOCOOHOCTBIO TIepefaBaTh 3HAYUMYIO IS
peuunuenta HMHGOPMAIIUIO, HCIIOIB3YIOTCS
aBTOPOM C LEJNIBIO ClIeNIaTh 3Ty WH(POPMAIHIO
3aKpPBITON I «HEMOCBSIIEHHBIX» WM WUHO-
KYJIBTYPHBIX BOCIIPUEMHHUKOBY [3, c. 4]. Takum
obpaszom, B. CKoTT maer apaOCckne MMeHa €B-
pesim u yriomuHaetT o Kopane c menpto mpu-
OJM3HUTH «OCBEOMIICHHOTOY» YUTATENS K HCTO-
puu AHrIuu, HanboJIee OTUYSTIMBO OOPUCOBAThH
peaNbHYI0 UCTOPUIO AHIIIMU U €€ Hapo/a.

B HekoTOpBIX ciydasx aBTOp MOTHBHPYET
MIpOIlecC HOMHUHAIIMHN TIEPCOHAXA, HAIEISIs UX
MHTCHIIMOHAJIBHBIM MPAarMaTHYeCKUM ITOTCH-
muasiom: Loxley (Jloxcau) — Robin Hood (Po-
oun 1y0) «— Call me no longer Locksley, my
Liege, but know me under the name which, 1
fear, fame hath blown too widely not to have
reached even your royal ears: I am Robin
Hood of Sherwood Forest» [12, c. 464]. — He
308ume meHs 6onee Jlokcau, 2ocyoaps, u y3-
Havme mo ums, KOmopoe noayuuLo WUUPoKyIO
uzgecmHocmos u, Oblmb ModHCem, OOCMUSIO
oadice u saweco yapckozo cayxa... A Pooun
Iyo us3 Illepgyockozo neca [10, c. 414]. Ilpar-
MaTUYECKH OTMEUYCHHBIM SIBJISICTCS W TO, KaK
B. CkoTT ompapipiBaeT HacMELUIMBOE IPO-
3BHLIC ATENbCTaHa, KOTOPOE TOT MOIYUHII
OTHIONIb He citydaiiHo: «But with the blood of
this ancient royal race many of their infirmities
had descended to Athelstane. He was comely
in countenance, bulky and strong in person,
and in the flower of his age; yet inanimate in
expression, dull-eyed, heavy-browed, inactive
and sluggish in all his motions, and so slow
in resolution, that the soubriquet of one of his
ancestors was conferred upon him, and he was
very generally called Athelstane the Unready»
[12, c. 84]. — Ho emecme ¢ yapcmeaennoti Kpo-
8610 C8OUX NPedKo8 Amenbcman yHacieoosan
u MHoeue u3 ux crabocmeil. OH Obl1 8bLCOKO-
20 pocma, Kpenko2o MeloCloNCeHUs, 8 ygeme
em, HO e2o Kpacugoe Iuyo ObLIO MAK 65710,
2na3a cMompenu max myno u COHHO, 08udice-

HUsl ObLIU MAK JIeHUBbL, U OH ObLT MAK MeOau-
mejleH 8 C0UX PeuleHUsax, 4mo e20 Npo36d.u
Amenscmanom Henosopomnuewim [10, c. 91].

B HEKOTOpBIX CiyYasiX «HHOS3BIYHOCTHY
MMEHOBaHUS MOJYEPKUBACTCS (OHETUIECKUM
obmmkoMm crnoBa (cp.: Kirdzhat Jairam — Kup-
ooicam [xcavipam, Salah ad-Din — Canax-ao-
Oun), OTHAKO SI3BIKOBAsI MPUHAIJICKHOCTH HE
kBanuduIpyercs. BrolHe BO3MOXHO, 4YTO
94acTh TaKUX KOHCTPYKIIMH OTHOCUTCS K HC-
KyCCTBEHHBIM HOMHHAIIUSIM, CO37[aBaeMbIM
mycarejleM TI0  OIpPEAeNIEHHBIM — MOJETISM.
CoOCTBEHHO aHIIIMMCKUE HWMEHA, TPEICTaB-
JICHHBIC B TEKCTE€ pOMaHa, TECHO COIpHUKaca-
FOTCSl TPAKTHYECKU C TAKUM K€ KOJIUYESCTBOM
UMEH COOCTBEHHBIX (PAHI[y3CKOTO IIPOUC-
XOKJeHus. Takoe COOTHOIIEHHWE OHHMOB
OOBSCHACTCS HCTOPUYSCKUMH  (PaKTOpaMHu.
«B 1066 romy 1o MpeIBOANTEIECTBOM TePIIO-
ra Bunbrensma Hopmanackoro, BociaeACTBUA
3aBoeBaTesisi, HOPMAHHBI 3aBOCBAJIM U ITOKO-
pwim AHrimio, pa3ouB B OutBe npu ['acTuHT-
Cce TIOCTIeTHETO KOPOJIsl aHTIIO-cakcoB [ aponbaa
Tonuncona. I'epuior Busbrensm 3aBoeBarelib
ocHoBan B 1066 TOmy HOPMAaHICKYIO IHHA-
CTHIO aHINIMHCKUX Koposei. Ha BocTouHbIx Oe-
perax rocroJCTBOBaIu cKaHauHaBbl. C 3eMiin
(hpaHKOB B AHTJIMIO HOPMAHIIIbI PUIILTH yXKe
KaK HOCHTEJH (DPAHITy3CKOTO SI3bIKa, (hpaHILy3-
CKOM KYJIBTYpHI U (hpaHITy3CcKOro (peomabHOTO
rOCyIapCTBEHHOTO YCTpPOMCTBA. 3aBoeBaTEId
NPUHECIH ¢ 00010 (PPaHIy3CKHI S3bIK — €ro
CEBEPHBII, HOpMaHJICKUI AuanekT. Ho mamsaTe
0 CBOMX I€pPOMYECKHX Mpekax Obiia xkuBa. Co
BpEMEHEM HOpPMaH/IBI MHTPUPOBAIN M OKKY-
MUPOBAIA HEKOTOpBIE TeppuTopuu B EBpore.
B Teuenue OmmKalIIUuX II0CIIE 3aBOEBAaHMIA,
CTOJICTUH B AHIJIMM 0Opa3oBaJIiCs aHIIO-HOP-
MaHJICKMI JUAJICKT, BKJIIOUABIINKA, KaK BH/I-
HO W3 Ha3BaHUs, DJIEMEHTHl U aHTIIMHCKOTO,
U HopMaHzckoroy [1, c. 14].

3HaYNTETHHOE YUCIIO WMEHOBAHWH SBIS-
FOTCS TAK)KE COOCTBEHHO aHIIMMCKMMH, OJJHAKO
KBAJTU(UITUPOBATH WX JIOBOJBHO CJIIOXKHO: 3TO
MMEHA-IPO3BUINA, OOJIAJAr0IINE CAMBIM BbI-
COKHM IIparMaTu4ecKuM IOTCHIIUAJIOM C Iie-
JBI0 XapaKTepUCTHKH TepcoHaxka. B croBape
AHIJIMUCKOW OHOMACTHYECKOM TEPMHUHOJIOTHUU
MPO3BHIIE TPAKTYETCS KaK «JOMOJHUTEIb-
HOE WMs, JAHHOE YEJIOBEKY OKPYKAIOIUMHU
JIOIbMU B COOTBETCTBUU C €T0 XapaKTEPHOM
YEPTOW, COMYTCTBYIOIIMM €T0 JKU3HU 00CTO-
ATEIHCTBAM WJIHM TI0 KaKOW-THOO aHaJOTHI»
[8, c. 145]. B ocHOBY Takmx WMEHOBaHHUH I10-
JIOXKEHBI CJICAYIOUIUE TparMaTHUeCKu pelie-
BaHTHBIC MPU3HAKU:

— pox 3assATHH reposi, npogeccus: Robin
Hood (Pooun I'yn): «King of outlaws, and
Prince of good fellows! — said the King
[12, c. 465]. — Cmano b6vimb, Koporv pazdoti-
HUKOB, 21asa 000pblX MON00Y08? — cKazaul
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xoponwy [10, c. 414]. Richard the Lionheart
(Puuapa JIbBunoe Cepaue): «Wars, showing
that the King has earned him this rumor proud
nickname — Lionheart — the country and the
people nothing but poverty and turmoil, did not
bring» [12, c. 475]. «Botinsi, caudemenbcmeayio-
wue 0 Mmom, Ymo KOpoib 3aCAYHCUT OAHHOE eMy
Mmoneoti 2opooe npozsuwye — Jlvsunoe Cepoye, —
cmpaune U Hapooy Huye2o, Kpome OOHUUAHUsL
u cmymel, He npunocunuy [10, c. 440].

— BHEIIHSS XapaKTepUCTHKA re-
posi: Athelstane the Unready (Aresbcran
HenoBopotauBblii): «... he was so slow in
his decisions, and he was very generally called
Athelstan the Unready» [12, c. 84]. «... u on
ObLl max Mmeonumener @ CGOUX pPeuleHusx,
umo eeo nposeanu Amenvcmanom Henogo-
pomausgoimy [10, c. 91]. laHnHbll Tepoil «yT-
BEPIK/IACTCsl B CO3HAHMM YHUTATENiel CBOUM
BHEITHUM BHJIOM, YepTaMy Xapakrepa, Io-
CTYIKaMH, MBICIISIMH, CBOCOOpa3HON pPEdbio»
[9, c. 12— 13].

— 0COOGHHOCTH XapakTepa reposi, OTpaxe-
HUe ero BHyTpeHHero mupa: Sedric the Saxon
(Cenpux Cakc): «...from the countenance of
this proprietor, that he was of a frank, but hasty
and choleric, temper...his fase was broad,
with large blue eyes, open and frank features,
fine teeth, and a well-formed head, altogether
expressive of that sort of good humour which
often lodges with a sudden and hasty temper
[12, c. 32— 33]. «llo nuyy Cedpuka OvL10 610-
HO, 4MO OH 4en08eK NPAMOIUHENHbIU, Hemep-
nenusvlill U BCNBLILYUGLI. ... WUPOKOe TULYO
¢ bonbuumu  20nyobIMU  2nazamu  ObIUAL0
CMENOCMbIO U NPAMOMOU U 8bIPANCANO MA-
Koe Onazodyuiue, KOMopoe 1e2K0 CMeHsemcs.
ecnvliukamu  enezannozo enesa» [10, c. 48].
OueBuzeH MparMaTHYECKU MOTEHUUAN HO-
muHauuu Cedpux Cakc — aBTOpP IONBITAJICS
co3larh MMs 10 00pa3y | Momo0uI0 TMoBee-
HUS caMoro Teposi. «OHOMAacCTUYEeCKHe acco-
[UAIMY SIBISIIOTCS OJJHUM M3 IyTEH HaIoJIHe-
HUSI COOCTBEHHOTO MMEHH B Xy/I0KECTBEHHOM
TEKCTe CMBICIIOBOM Harpyskoi» [9, c. 19]. Umsa
Ceopux Cakc MOXHO OTHECTH K KaTerOpHH
3HAYAIMX aHTPOMOHHUMOB, T.€. JAHHBI OHUM
oOajaeT HaMBBICIIEH CTETIEHBIO CeMaHTHYe-
CKOM aKTUBHOCTH W HE HYXKIAeTCs B JIOTOJI-
HUTEJBHBIX KOMMEHTapusx. Btopas dacTb
ounnma Caxc yKa3plBaeT Ha HalMOHAIBHYIO
MIPUHAJICKHOCTD T€POsI, YTO B UTOTE TTO3BOIISI-
er B. CkoTTy co3marh SipKUi BIEYATISIOLIUI
obpas [9, c. 23].

— OJIesTHHE TepOsl, €ro JIOCTIEXU HITH BOOPY-
skeHue: Knight Disinherited (Pvinapn, Jlu-
mennblii HacaencrBa): «His suit of armour
was formed of steel, richly inlaid with gold,
and the device on his shield was a young
oaktree pulled up by the roots, with the Spanish
word Desdichado, signifying Disinheritedy»

[12, c. 96]. «Ha nem Ovln cmanvHoll naHyups
¢ 602amoul 3010MOll HACEUYKOU, 0e6U3 HA €20
wume u300padican Monooou 0y0, GblPEaAHHbI
¢ KopHeMm; noo Hum Oblid HAONUCh HA UCNAH-
ckom azwike; «Desdichadoy, umo osnauaem
«/Tuwennouii nacnedocmsax [10, ¢. 100]. B man-
HOM ciiyyae OoHUM Puiyapo, Jluwennviti Ha-
credcmea, NpUOOPETaeT CTaTyC XapaKkTepH3y-
IoLIero oHuMa. Takoe uMsl COOCTBEHHOE OBLIO
HEOOXOJMMO aBTOPY JUIS TOTO, YTOOBI JaTh
aBTOPCKYIO OIICHKY IepcoHaxa. «[oBopsiiee
AMS JUIST TOTO Y HaJEJIEHO CIIOCOOHOCTRIO «TO-
BOPHUTHY», B OTIUYHE OT OOBITHBIX, «HEMBIXY,
HEHTPAJIbHBIX HMMEH, 4TOOBI aKICHTUPOBAThH
COOTBETCTBYIOIIYK) MBICIb, HJICI, TCHJICH-
numo» [9, c. 24].

AHTPOTIOHUMBI B 3aBHCUMOCTH OT CTe-
MEHN HW3BECTHOCTH HOCHUTENS HWMEHH MOTYT
kBanmudumponarscs, mo muenuio C.B. Ilep-
Kac, KaK «BOIUIOIIEHHLIE» — «HEBOIUIOIICH-
HbIe». ABTOp OTMEYAeT, YTO «peaar3arus
TaKUX aJUTFO3UH TPEIBSIBISACT TMOBBINICHHBIC
TpeOOBaHHUS K OCBEIOMIIEHHOCTH, JPYIUIIUU
YUTATENS, YPOBHIO YUTATEIbCKOW KYIBTYPHI. ..
B cnyuae ycnemHoil peanuzauuu ajiio3ud
PE3KO YCHJIMBAIOT 3CTETUYCCKOE BO3ICUCTBUE
XyJIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa Ha YuTareis. DTO
BO3JE€HCTBME OCHOBAHO HAa MHTEHCHBHBIX ac-
COLIMATUBHBIX CBS3SX, COENUHSAIONINX JAaHHBIN
TEKCT C BHES3BIKOBOW pealbHOCTRIOM [7, ¢. §].
B tekcTe HcciaeyeMoro HaMu MPOU3BEICHHS
«BOIUIOIICHHBIC» AHTPOIIOHUMBI IIPECTaBIIC-
HBI, XOTSl ¥ HE3HAYUTEIBHO B CHITY CIICIIH(DUKU
aHpa. K gauciy Takux UMEH MOYKHO OTHECTH
cnenyromue: Henry I, Wilhelm 11, Edward 111,
St. Mary, the Blessed Virgin, St. John, the Lord
God, Richard the Lionheart, the blessed Aaron,
William the Conqueror, St. Mark, St. Hubert,
St. Anthony, St. Thomas, the Virgin Mary,
St. Vitol, St. Julian. (I'enpux I, Bunveenom II,
Doyapo 1ll, Cs. Mapus, Ilpecesmasn /lesa,
Cs. Hoann, Tocnoob boe, Puwapo Jlveumnoe
Cepoye, onascennviti Aapon, Bunveenvm 3a-
soesamenv, Cs. Mapk, Ce. [yoepm, Ce. An-
monuti, Ce. @oma, Illpecesmas bocopoouya,
Cs. Bumonwv, Cs. IOnuan w np.). B ucropuue-
CKOM TIPOW3BEJICHUH Ja)K€ HE3HAUMTEIIbHOE
KOJIMYECTBO «BOIUIOIIEHHBIX» UMEH IT03BOJIA-
€T BBECTH ITIOBECTBOBAHUE B KAHBY aHIJIMMCKON
Y MUPOBOW KYJIBTYPBI, OCMBICIUTh Ha 3TOM
(hoHe pa3BopaunBaroNIMiics CrkeT. biiaronaps
WMEHHO TaKUM aHTPOIIOHMMaM, MHOTHE U3 KO-
TOPBIX SABJISIOTCS PEUTHSIMHE, Ha CTPAaHUIIAX PO-
MaHa MbI BUJIUM BCE CIIOM CPEIHEBEKOBOU AH-
[JIMM: W CAaKCOHCKYHO) 3HaTh, W HOPMAaHHCKUX
pBILIAPE, U TyXOBEHCTBO, U KPECThSIH.

Wzyuenne uMeH COOCTBEHHBIX, (YHKIH-
oHMpyromux B pomaHe B.Ckorra «AliBeH-
TO», TO3BOJWIIO CJIENaTh CIEAYIONINe BBIBO-
el [IpomsBenenme B. Ckorra HaCBIIIEHO
MMEHaMH COOCTBEHHBIMH, TpUYeM HauOoJjee
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3HAUUMBIMH B (DYHKLMOHAJIBHO-IIparMaruye-
CKOM AacCTeKTe SBISAIOTCS aHTPOMOHUMBI. AH-
TPOITOHMMHUKOH TPOU3BEICHHUS HMEET JIBOM-
CTBEHHYI0O MOTHBAIMIO: C OIHOM CTOPOHBI,
MOTHUBALIMOHHBIC CBS3H COOTBETCTBYIOT peallb-
HOMY HUMEHHHUKY, C IPYTOH, aHTPOIOHHMHUYE-
CKasl CUCTEMa OCO3HAETCsI KAK UCKYCCTBEHHas,
MOTHBHPOBaHHAs AaCCOLMATUBHBIMHU CBA3SIMHU
B KOHTEKCTE COJIEpKaHHsI CaMOoro Mpou3Besie-
HUSI, OTIMCHIBAIOIIETO HE TOJBKO OBIT M HPABBI
CPEIHEBEKOBONH AHIVIMM, HO TaKXe ICHUXOJO-
T'HIO U TIOBEIEHUE T'€pPOeB B 3TOT MEPUOL Bpe-
MeHH. VIMeHa TIIaBHBIX TepOeB MPOU3BENCHUS
BBITIONHSIIOT P (QYHKIMNA: PparMaTn4eckKyro,
KOMMYHHKaTHBHYI0, HOMUHATUBHYIO, HJHO-
CTWJINCTHYECKYI0 U Ap.  BsauMoneicTys
C MpHUJIaraTelbHbIMU,  (QYHKIMOHHUPYIOIIUMH
B TEKCTE, OHOMACTUKOH POMaHa CO3/1aeT UCTO-
PUYECKYIO0 TOHAJIBHOCTH MPOU3BEACHUS, OTpa-
JKaeT aBTOPCKYIO MO3UIHI0, 0c000e BUACHUE
MIPOCTPaHCTBA.
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